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Előfizetési fölhívás az

„ALFÖLDÉ HULLAI
czinimel Debreczenbcn megjelenő politikai hírlapra.

A d e b re cze n i s z in U g y e g y le t öl és fél éven ál a „H o rto b á g y 11 czimő vegyes tartalmú hetilapot adta k i, főleg a debreczeni közérdekek 
közlönyéül; most azonban, miután a politikai viszonyok jobbra fordultok, s a sajté .fölszabadult ; az egylet időszerűnek hitte, hogy a nevezett hetilapot — hetenkint 
gyakrabban megjelenő — politikai lappá, Alföldi Illrlftj) cziin alatt, vallojstassa ál; — melynek szerkesztésére az 1848—9 években közkedvességgel bírt 
A l f ö ld i  H ír la p  egykori szerkesztőjét 'Feleglll LttHZllI ural kérte föl s nyerte meg. — Az egylet ezen intézkedése által azt akarja elérni, hogy az a lfö ld  
e magyar fővárosa s az ezt környező megyék és városok számára minél tekintélyesig és tartalomdúsabb szabadelvű független politikai közlönyt létesítsen. — Ezen 
tetemes szellemi és anyagi teherrel s áldozattal járó vállalatnak jóakaró pártolására e városnak, vidékének, és az édes Hazának olvasó közönségéi haeaflui bizalom­
mal fölhívja a

| Debreczeni Szlnügyegylet.

É r t e s í t é s  az A lfö ld i H ír la p  előfizetőihez.
A debreczeni szinUgyegylet buzdító fölhívására elvállaltam, hogy az „ A l f ö l d i  H l r l n p n t ' 1 Debreozenben újólag megindítsam.
Épen ma 19 éve, midőn 1848-ban ezen czimmel Debreozenben a legelső politikai lapot megindítottuk. Azóta sok mindent megértünk, átéltünk, s ótküz- 

döllünk; sok minden megváltozott, s más más alakot öltött magéra. E sokszoros változásnak a gondviselés és elcsUggcdni nem tudó kitartás, oly sokak közölt 
enmagamat hajlott legkevésbé alája. A mi voltam 1848-ban,az vagyok ma is, elvben, gondolkozásmódban. Teliét most ismét ott, és épen azon ábrándmentes politikai 
elvekkel s nézetekkel fogom tovább folytatni politikai hirlapszerkeszlői munkásságomat, minővel a múltban lisztalelkü hazafias igyekezettel, erős akaratú készséggel 
dolgoztam, és a hol azt 1849 junius végével félbenhagyni kényszerültem.

A lap iránya: független szabadelvű leend; s állandó jelszava marad: hogy mindenekelőtt a magyar haza felvirágoztatására, és alkotmányos éleiének meg- 
szilárdiláséra kell minden igaz hazafinak vállvetve törekednie. — Rajta leszünk, hogy lapunk mindenkor az önzéslelen, és hivalkodást nem ismerő hazallságnak, s 
elfogulatlan józan politikai nézeteknek legyen gyakorlatias tapintóié lolmácsolója; igyekezni lógunk, hogy mindig nemes őszinteséggel mondja el e város és vidéke 
értelmiségének érzelmeit, véleményét, óhajtásait. — Az A lfö ld i  H írlapnak következő állandó rovatni lesznek:

1. Az országos s e vidék világi és egyházi hatóságainak h i va t a los  intézkcdéseirőli ér tesí tés.
2. A nspi politikai s társadalmi élet és események tömören összeállított szemléje.
3. Politikai s államgazdászati i r é n y a z i k k e k ,  főleg e város s vidéke érdekeire vonatkozólag.
4. D e b r e o z o n v á r o s  és az ezt kö rn ye ző  m eg yé k  s városok  érdekesebb eseményei, holósági s egyleli cselekményei s mozgalmai.
5. F ő v á r o s i  hírek, események, és o r s z á gg y ű l é s i  tudósítások.
0. KUrilltekinlés a hazában.
7. A k ü l f ö l d  fontosabb hlroi.
8. Ü z l e t i ,  s Iparos értesítések kiváló (Igyclonuuol Debreczen Iparosainak az érdekeire és plaezi árak.
9. Táros  a, szépirodalmi s vegyes tartalommal, és színházi szemlével. —
Végül a lap hátulján, s lm szükséges, molléklnpon m i nde nf é l e  hi rdetés közölletlk.
A lap megindul u folyó 1867-dlk év jullus 1-stt napján, s tnogjolen Ivrólben hetenkint háromszor, úgymint hétrön, csütörtökön és szombaton este.
Az ulöllzutésdlj félévre: helyben házhozhorddssal 4 frt,, -  - vidékre postán küldve 4 írt. 50 kr.
Előfizethetni: helybon Gzegléd utcziln a Komáromiháznál  a lap kiadó hlvnlalában, és T o l o g d l  K. bajos könyvkereskedésében.A vidéki előfizetés dijak 

postán b é rm o n l vo  az „ A l f ö l d i  H l r l n p u k iadó hivatalához,vagy T o l o g d l  K. Lajos köny v koros kedéséhoz  Debroozonbon,ozlmezveküldendök.
Dobroczon Junius 1-Jén 1807. Te legd i László mk.

az „Alféléi llfrlap“ felelős szerkesztője._____________

T  A  E U  % A. 
Ilpnus.

A magyar király koronázására.
Biont a magyar koronái 
Szent aki viseli.
Szánt a magyarok hóna 
Szabadság szenteli.
Éljen a magyar király I király és apostol I 
Ilon épségének őre, bonrontonak ostor I

Ezredév szentelte meg 
A magyar alkotmányt,
Önkénytől ez védi meg
A lionllt s honleányt I
Éljon a magyar királyi király és apostoli
Hon épségének (iro, lionrontónak ostort

Mind, kik o honban lakunk 
LegyUnk ugytoBtvérok,
Szabad füldán szabad nép 
Ölelkezve fér meg I
Éljen a magyar királyi király és apostoli
Hon épségouok őre, lionroutóuuk ostor I

Kárpáttól Adriáig
Szent István búzája '*
Legyen édeukert n Isten 
Mosolyogjon réjn I
Éljen n magyar király I király és apostoli 
llou épségének őre, honrontóunk ostor I

ü a lk ü n y t  h a j ó t .

Az apostol.
Mgy hé edné Imiéiig.

Jói. a. io,

Kínzó emlék rémltl tülkét,
Tiport erény, átkos kereszt,
Melyre a megváltót emelték, — 
üyulázut, mely szivet toposzt I 
A blln sara vures foltokkal 
Az Istenünk szűnt umborén;
Kimondhatatlan fájdalmakkal, 
lCluek esllggbotsz tekintetén?

A hit s sznbndség fejedelmét 
Megélték és meggyalázták;
A gonoszság bting yözedelmét 
A romlott világra rázták,
M it akarsz to szegény apostol V 
Legyen uréd bár isteni,
Düh a romlott keblek poklából 
fog  sújtva mogronditoui.

Van bited, reményed, szerelmed 
Menni a megválté után,
De kész vngy-o kiönteni lelked 
Qunvhuhotn véres utján?
Börtön, rnbláncz s kínzó keresztnél 
Sértőbb n félreismerés, —
Maradj to Is a földieknél,
No légy sok és no légy kovés,

Ki birod-o, hogy Mi lelkűdnek]
ÜBBZOlört hevét élvo lásd;
Csalárd papi fgjcdulmeknek 
Qunyját megköszönd, megbocsásd I

(Szerkesztői példány. B, u. .b.)

S n szabadság bitorlóinak 
VéreB fegyvere között ölj,
8 vércsoppjuld fel no forrjanak t — 
Hzonvodj, Imi] meg s uo luvozUljl

Csábító hang, távozz' moizsie el, 
Én Krisztusom után megyek: 
Tudom, hogy pályám tüvlsokkul 
Fog Jutalmazni otígumut,
Tudom knrcznhu' a gonostszal 
Melynek fénye és láuezn van; — 
Nem gondolok a rabtánczokkal 
Hitem erö.sugérlbau.

Meggyalázték az Isten-embert,
Az eszme véle porba dú lt;
De véres gunyjalból felkelt,
Örök életre Istenült,
Az égbe szállt, de győzelmesen, 
örök fény amit itt hagyott •,
Egy szent szikrája églelkemben.
Szenvedek, apostol vagyok,

A világ oly szegény ób árvn-----
Martyr az eszme umboro; 
Tündöklllt az Izgatag gyáva,
S az erősnek gúny mindene.
KI a bálványoknak.,. áldozlk 
Nevét fentien rngyogtatják,
S ltl szabadságért solmjtozlk, 
Keresztfára kárhoztatják.

Emeltess Néró vérpadokat,
Épül az Isten temploma, — 
Fejeztesd az apostolokat,
Az Igor. meg nem Ing soliu.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára



A dcbreczenl honvédegylet fölirata

M é lye n  t is z te lt  ké p v ise lő h á z i
Eljön u  idő, midőn a történelemnek mindig igazságos 

nem tő je, csaknem két évtized kínos szenvedéseinek szakadat­
lan Mnczolatát lesz megszakítandó, hogy uj korszakot nyisson 
nemzetünk életében, minő az ábrándok tömkelegéből kibonta­
kozó ióné, midőn az élet zivatarával megküzdésre hivatott férfi­
ko r küszöbét átlépi. ■ . . . . . .

Azon perez fogja ezen jobb idő, a reményteljes jövő hatá­
r i t  jelezni, midőn nemzetünknek elíró királyától öröklött erek 
lvé je.1 szent korona érintendi királyunk homlokát, k i az istent 
gondviseléstől arra látszik hivatva lenni, hogy bizalmat biza- 
ktmmsl.viszonozva, ezen sokat szenvedett, de minden vihar 
ntán erőteljesen folegyenesedett nemzet jobbjai segélyével má- 
■odikmegalapítója legyen ezen hazának, melynek ezredéves al­
kotmánya, most már — h á lá ja  1848. évi törvények jó  szelle- 
mének — nem egy kiváltságos osztály, hanem 15 m illióra menő 
nép jóllétére vetendi ttditö árnyékát

Ezen dicső perez elé néznek a nép m illió i oromtelt kebel­
le l; a társadalom minden osztálya — lakozzék bár márvány 
palotában vagy szalma-kunyhóban — egyenlően hozza meg a 
K iá n k  fölött őrködött istenség oltárára égő áldozatát; és mégis 
van egy arcz, melyen az ünnepi máglyák föllobogó lángjának 
•ugárai, az öröm-kőnyeken is átsötétlö bánat ködét nem bir- 
já k  szétoszlatni. .

A  honvéd bánata ez, k i ö t világrészt tö ltö tt el minden 
nemzet nyelvében megbonosult nevének dicsőségével és aki 
mégis idegen földön agy, m int saját hazájában szám-kive- 
tetten él.

Csak a honvéd az, kinek az idő, a haza szebb jövője kü­
szöbén sem akar igazságot szolgáltatni; és aki mégis megjelen 
az oltár öröm-tüzénél, hogy áldozzák egyedüli vagyonával, 
kényeivel áztatott foszlányaival ama zászlónak, mely alatt 
annyi dicsőséget aratott, Yagy a koldusbottal, 18 éven át leghű­
ségesebb támaszával.

Az a törvény támadt-e föl uj életre, melyet a kölcsönös 
félreértést szított Ördög vér-özönbe akart fulasztani ?

Ha igen, úgy dicséijök az egek urát, mert örök jósága nem 
engedé, hogy ezen dicső törvény kiirtassék; és él keblűnkben a 
remény, hogy a nemzet, az öröm nagy napján, midőn kirá ly i 
esküvel fog a hosszas viszály tárgya megpecsételtetni, annak 
egykori védőire mutatva igy szóland fejedelméhez : „Uram k i­
rály, ime it t  vannak a törvény martyrjai, ha úgy akarod királyi 
széked leghívebb és legerősebb támaszai1“

És nem lehet, hogy a király meg ne hallgassa a nemzet 
tzavát

A kibékülés magasztos percze, midőn kölcsönös bizalom 
boritánd fátyolt a sötét múltra, elriasztandja azon daemont is, 
mely kárörömet érzett a honvéd szenvedésén és végkép elosz­
latja m oa sötét gyanút, mely a honvédet a forradalom gyerme­
kének keresztelte.

Nem kér a honvéd jutalmat; egyedüli jutalma ama boldo­
gító öntudat, hogy azon törvény védelmében vérzett, melyre 
most a király isten szent szine előtt leteszi esküjét.

Csak igazságszolgáltatást kér a múltra és jövőre!
Miért ne mondhatná k i a király, hogy az 1840-diki gyász­

napokban idegen törvényeknek áldozatul esett hősök hamvaitól, 
részéről sem tagadja meg nzon kegyeletet, melyben azokat nem­
csak nemzetünk, hanem az alkotmányos szabadság iránt érték­
kel bíró egész külvilág már rég részeltető?

Miért ne mondhatná ki, hogy n világ minden részében 
izertebolyongó honvédek legyenek Ismét imádod hazájuk sze­
retett gyermekei?

Es miért ne határozhatná el a törvényhozás, hogy a tör­
vény védelmében elvérzett neve, a nemzet pnntheonúban nz 
utókor számára raogörökittessék ? A hazai föld, mely nz ellen­
ség soraiban küzdött hősök emlékét elbírja hordozni, a honvéd­
emléknek is örömmel helyet adand.

Ennyiben központosul szivünk forró óhajtása I
Magunk részére nem kérünk egyebet, mint, hogy n haza oly

90
hű fiainak tartassunk, m int voltunk a dicső múltban; és hogy 
királyunk s nemzetünk egyaránt arról legyenek meggyőződve, 
hogy ha —  amit isten ne adjon —  a hazának es kiralyáuak vé­
szes napjai lennének, a honvéd ismét első sorban áUand k i a 
sikra, bebizonyítandó, hogy 18 évi szenvedés nem zaibbasztá el 
karjában a tett-erőt, gyanúsítás és mellőztetés nem ölte ej keb­
lében a kötelesség érzetét s most jobbon m int valaha lelkesül 
azon név becsületéért, mely megérdemelné, hogy ne csak mint 
történeti emlék, hanem magyar zászlók alatt szervezett csapa­
tokban megtestesítve adassák át az utókornak.

Szeretett hazánknak boldog jövőt óhaj tva s szerény kérel­
münket a képviselőház kegyes figyelmébe ajánlva, mély tiszte­
lettel maradtunk

Debreczenben 1867, május 31.
A mélyen tisztelt képviselőhöz

alázatos szolgái
a d e b re c z e n ih o n v é d e g y le t

a annak nevében:
D o b o z y  I s t v á n  s. b., 

elnök.
S á r v á r y  E le k  s. k.,

Hogy áll a világ?
(S.) Az országgyűlés mindkét háza f. hó 6-án mutatta be 

hódolatát kirá ly és királyné ö  Felségeik e lő tt A  főrendi ház 
tagjait herczegprimás vezetése alatt 11 órakor fogadók 0  Fel­
ségeik a trónteremben. Ö Felsége a király, ünnepélyes kíséreté­
vel megjelenvén, s a trónon elfoglalván ülését, miután a hg. 
prímás és a képviselőház elnöke a nemzet képviselőinek hódo­
latát lelkesült beszédben fejezők, gr. Károlyi György és b. Vay 
Miklós koronaőrök föleskettettek. A2 eskü letétele után Ö Fel­
sége a megerősített k o r o n á z á s i h i t l e v e le t  nyujtá át a 
következő szavakkal: „A z országos főrendek és képviselők által 
elénk terjesztett koronázási hitlevelet kegyelmesen elfogadjuk 
s aláírásunkkal ellátva hüségteknek beczikkelyezés végett átad- 
juk.“  — Ugyanekkor ő  Felsége a koronázás napját f. hó 8-ára 
tűzte k i 8 nyilvánító, hogy Örömmel já ru l az országgyűlés azon 
kérelméhez is , hogy ez alkalommal egyszersmind felséges h it­
vese magyar királynénak koronáztassák. O Felsége beszédét 
harsány éljeuzés követte. A  küldöttség részéről az ország ío i tó  
óhaját prímás ö herczegsége tolmácsolta, melyre ő  Felsége lá t­
ható clérzékenyüléssel válaszolt. „Örömmel teljesítem a nem­
zetnek önök által nyilvánított kívánságát, mely saját forró óhaj­
tásommal találkozik s áldom az isteni gondviselést, hogy e ma­
gasztos perczet megérnem engedte. Vigyék meg küldőiknek 
őszinte tiszteletemet és szives üdvözletemet.1' A küldöttség erre 
leirhatlan lelkesültség hangján tö rt ki.

A nádori fontos teendőkkel a koronázás alkalmára gr. 
Andrássy Gyula mint ország választottja bízatott meg a kü l­
döttség kérelmére ő  Felsége által.

A koronázás alatt az ünnepélyek következő módon fognak 
tö rténn i:

1-sö na p  ö  Felségeik, a koronázási hitlevél után, dél­
előtti 11 órakor méltóztatnak fogadni a magyar országgyűlés 
összes főrendéit díszruhában, és fél 12 órakor nz egész képvi­
selőházat.

(A bemenet a felső palota-négyszög kapujánál történik.)
Ugyancsak 12 órakor fogadják a buda-pesti helyőrség tá­

bornoki- és tisztikarát.
Délutáni 3 órakor történik az ország jelvényeinek átvitele 

a korona helyiségéről a legfelsőbb termekbe.
Esti 5 órakor hölgyek köre Királyné ö  Felségénél.
2-dik n a p. Délután 2 órakor a koronnjelvényok ünnepé­

lyesen átszállít tatnak a koronázási templomba. 4 órakor ud­
vari ebéd.

3-dik nap . ö  F e ls é g e ik  m eg k o r o n  á z ta tn a k .  A 
ttímploinbameiitítel reggel 7 órakor veszi kezeiét. A menet visz- 
szaténével a kirá ly i palotában tnrta tik  a koronázási ebéd, mely 
után a koronajelvények ünnepélyes menetben a koronázási 
templomba viBsznvitotnek s ott három napon át a közönségnek 
közszemlére kitéve lesznek. — NépUunep a tábormezőn.

4-dik nap . Délutáni 3 órakor a pesti redoute termében 
nagy lakoma tartatik. Este a város kivilágítása.

5-dik n a p. Ö Felségeik délelőtti 11 órakor az országos és 
városi küldöttségeket fogadják. Nyomban erre a koronázási 
ajándék s Buda ób Pest városok természetbeli ajándékainak át- 
nyujtása következik.

6-dik nap . Délelőtti 11 órakor a koronnjelvényok a 
templbmból a legfelsőbb termekbe szállíttatnak s valódiakul e l­
ismerése után a korona-helyiségekbe visszavitelnek. 1 órakor 
diszlüvé3 a pesti lövöldében. 5 órakor udvari ebéd. 8 órakor 
díszelőadás a nemzeti színházban.

A szultán V iktória  királynő meghívását Londonba végleg 
gesen elfogadta. —  Mindeddig a portának nem nyujta tott át az 
idegen hatalmaknak Kandia fegyvernyugvása irán ti együttes
jegyzéke.

A kölni lap ir ja :  A st-etienni gyárakban Francziaország 
Italia, a pápa a persa snh s a chinai és marokkói császárok szá­
mára dolgoznak fegyvereken. A császári fegyvergyárban taká­
csok és tímárok is alkalmaztatnak, sőt a környékről sok száz 
család jö tt be gyárraunkásnak. Ép oly erólylyel dolgoznak Meu- 
donbau a kis ágyuk kézzité?én. A  munkások száma 400-ról 
1200-ra emeltetett. A Godillon-ház mindenféle katonai szereket 
szállít roppant mennyiségben 8 minden börtönben ezen ház 
megrendeléséből dolgoznak. —  Miksa császár elvan fogva vajba 
sorsa nem volna haszonló Iturdibe császáréhoz. A köztársasá­
giak kezében van, az kétségtelen s mi hiszszük, hogy Amerika 
mindent megtesz személyének megmentésére, hanem a mexi- 
cóiak kegyetlensége ősrégi nemzeti bűn. Aztán magától érte­
tődik, hogy a mexieói köztársaságiak nem oly csodáiéi a császár 
hősit'sségbnek, m int a franczia hírlapok. Legyen hamis a h ir, 
hogy már is agyon lőtték 1

Debreczeni tárogató.
—  A koronázási ünnepélyre városunkból is nagy számmal 

rándultak föl a fővárosba.
=  A h a j  d u-k e r  ü 1 e t  részéről a koronázási ünnepélyre 

küldött lovas-bandérium diszee öltözeteit, helybeli szabó T ó th  
Ferencz á llitd  k i, még pedig a legnagyobb diszszel. Egyegy öltö­
zet, nyeregkészlettel ellátva 600 írtba került.

=  A  r ó m a i jo g  korunkban mindinkább kezd jelcnté- 
keoységre emelkedni. Azok is, k ik  eddig közönynyel tekintettek 
a több ezred éven át nagyszerű következetességgel fejlesztett 
eme jogra : most már átlátják, hogy valósággal a római jog ké­
pezi a jogtudomány átalános értékű alapját. Ha továbbá meg­
gondoljuk, hogy hazai jogunk épen most fog nagymérvű átala­
kuláson és szervezésen keresztülmenni: nem mulaszthatjuk el 
annak fölemlitését, m iszerint helybeli főisk. jogtanár K o v á c s  
Ferencz u r „ R ó m a i jo g “  czimü munkája, a városi könyv­
nyomdában már sajtó alatt van. — Úgy hiszszük, hogy eme 
kézikönyv, mely körülbelül 25 nyomtatott ivre fog terjedni, kü­
lönösen a hozni jogakademiákat tekintve, hézagpótló mü leend. 
Anyanyelvűnkön megjelent, római jogra vonatkozó tankönyvek 
nevezetesen átalában alkalmatlanok akadémiai előadásra. így 
pl. a Henfner-félo tú l terjedelmes, és ncui is á ll a jelen tudomá­
nyosság színvonalán; a közkézen forgó Mnckeldey-féle szintén 
szerfelett bő s hozzá még sok holyeu értelmetlenül íb van lefor­
dítva; a Récsi Emil által fordított Schcurl-felo pedig csak 
institutiókat foglal magában s annyi latin kifejezést hnsznál, 
hogy mai időben már sok nehézséggel já r  tanulmányozása 8 
magyurázutn; végre a Hoilmnu P. L., RőcbÍ E. és Sólyom Fekete 
F., által legújabban kiadott kézikönyvek pusztán csak az 11. n. 
pandektákat, vagyis a mai napon érvényes római jogot tarta l­
mazzák. Miután n most nyomtatás alutt levő müvet épen emo 
hiányok ismerete s az azokon segítési szándok szülte : bátran 
ajánlhatjuk azt a hazai jognkadeiniák llgyolmébo.

=  T o r n a y  Ferencz a konyán „sóstó" fürdő bérlője, 
hogy a jelen fürdői idény ul&tl a közönség Igényeit mentül jou- 
bnn kielégíthesse, debreczeni vendéglőjét és kávéházát haszon­
bérbe adta ki. Tornny mostanában Ismét néhány lak- és fürdő­
szobával Hzaporltá a fürdői helyiség kényelmeit. K ik  cBúzlmn

Éltök a hit s önfeláldozás 
Győzelmeiből! ragyognak,
Mint ogy Örök égi sugárzón 
A Jövendő századoknak.

C«vJtf<*«* M á r t o n ,

M a t y i .

Hiiiüly.
I r t *  M a jo r  M d fn ,

(Folyt, .■ i .y i. j

Szontoy Kázmér ur ogyklssó ol volt hdnyuztotvo, kniiatvo 
*  vllíg által. Gazdag nagykereskedő egyetlen fia lován, pán- 
zoért még oddlg mindenütt respcctálták; meg volt szokva, llnzü 
sivár anyagi lányoktól körözve látni magát, liogy még a gorom­
baságot Is kegyelem gyanánt fogadták el tölo.

De már Matyi nem tartozott e kategóriába. Hosszú szol-

Jillata alatt, miközben Szitányi Barnabás nr kenyerűt ette, min­
in mindenkitől megbecsültetést tapasztalt. Nem tartotta magát 

valami semmi emberne’;, amint hogy nőm Is volt Igaz s lm a 
környékből a báró vagy a gróf átlőttek Is, olyan ló móddal báu- 
tak volo, mintha nőm Is viselne libériát. Aki tudta a körülmé­
nyeket és Ismerte öt, nőm Is bánhatott vele roszul vagy gőgö­
sen, mórt Matyi sokasom lópto ét az Illő tisztelet határét, nkár- 
hoyg komáztak Is volo az urak.

Hanem már küvoHso meg magát Szontoy Kásinér nr, lm 
kntvaniior gazdag nagykereskedő még oly egyetlen fia volna Is 
a ha százszor megannyi pénze volna i mér csak inég se lilgyju, 
hogy Matyit csak úgy foghogyről per .kend" leket titulálni, 
vagy hogy kötelessége volna n esizinatlsztltás, vagy pláne, liogy 
« •“ viczkos és lakkos csizma közti különbséget no tudná, Tisz­
tesük nil azt a Pestet; kát hiszen Jól van, ott tón helyön von nz 
lyen modor a cselédek, hordárok és bérkocsisok Irányában; de 
mér falun nem teszik zsebre a gorombaságot csak ngy könnye­
dén ogy kis borravalóért, Falun nem szükséges annyim a pénz. 
hogy nz ember mindent eltörjön érte, mint Pesten. Hét hiszen 

« mlr? v“,!1. “ “W  ruházata, étele, Itala megvan, do- 
S ÍK? B»™ tl4» urébúl; bizony nem Imádja aÍÍSi l ra lis  -ití1 ? t,*rt*a 4" "Szögessé, elköltőid meg tánn«m Is tudná, mikor mindene vau, amit csak kíván.

vendéglf]ura néíeU ' " l0™ °8lS n",8db8n m4B egyszer, amint a 

f . . n J ^ , ” r aC8? 4l,? ;," ,le,<' Motí ‘ •  1411111 48 l">bornk

í  v X f l « U t .  S e l“ t m?gV,eSOr‘ Vé8e telák°ZClCdett'

A hölgyok fölkeltek, nz urakat még egy kis politika, pipa 
és kér mellett Imgyvn; az egyik szobébau kártya-kompánia ala­
kult, az urak egy része oda vonult, a másik rész azonban nz 
úsztál mellett mnrndt még — egy pár qunterkárn.

Szontoy Kázmér ur oz utóbbiak közé lurtozott. Látta, 
kogy senki sem mozdul az urak közöl, hogy n hölgyekhez csat­
lakozzék s ökot elkísérje. Gondolta, hogy ez igy szokás » való­
ban úgy Is vo lt; a pecsenye körül a tisztelendő ur mondott egy 
konotcs toasztot, utána egy érdemtoljes öreg compossossor va­
lamivel világiasabbat, aztán még több touszt Is következett, 
Szontoy Kázmér ur kötelességének tortá minden tonszlrn fené­
kig üríteni poharát, molyul izodálntoaképen mindig teletöltve 
talált s Igy történt, hogy a vacsora végén num vetto észre, hogy 
Sarolta ránézett, mintegy híva öt ; ama gomlulat mellé, hogy ez 
tan így szokás, azon érzés Is működött Kázmér tirbuu, melyet 
nz első egy pár pohár bor Idéz elő, Hasonlít ez azon hatáshoz, 
molyut nz éh-tlgrlsro nz ombervdrmeglzlolésugyakorol: nagyon 
végynkodlk nz umbor, valamint a tigris, töhh után.

Kázmér ni ülve maradt. Arcza egyidősé ki volt pirulva, 
szemel tágra nyílt,-, és ragyogtak. Hatalmas Jókedve volt.

Matyi háta inogott állt és szorgalmimon töltögetett neki; 
valahányszor pohara kiürült, mindig teletölté, még pedig sziliül- 
tig. Szentey Kázmér ur nőm szerette, ha előtte tele pohár állott, 
ubor kitünően Ízlett neki; rendszeresen Itrltgettc egymás után 
n tele poharakul. Az urak csak qunterkárn maradtak hátru s 
nem Is ittak, csalt negyedrész poharakkal, nudlit nz ily Poro­
zásnál szokás. Szontoy Kázmér ur azonban mindig tele pohárral 
Ivott s e mellett elismeréssel fogadta Matyi gondoskodását, aki 
sohasem késott a kiürült poharat újra tölteni.

1-1 manouvrot senki sem vette észre a házi-gazdán Itlvlll. 
Ez ugyszor csodálkozva nézett Matyim és szemével Intett neki, 
hogy ne tegye. Erre uztán Matyi hátra Is vonult; hanem Jól 
tudta, hogy nincs Is már rá szükség. Czélját ulérte. Szentey Ház- 
mór ur már ekkor hatalmasan .bóbitás* állapotban volt; nem 
kollott neki többé tölteni, maga Is megkereste az üveget és töl­
tött magának.

-  Héj öcséin, öcsémI Miklós öcséiül - - kiáltott zajos vi­
dámsággal, -  gyoro Igyál velem bruilurschnftotl

Miklós aztán ivott vele brudersclmftot; utálni n többi fia­
tal vidéki ember, aki jeleit volt és vállalkozott. Falu helyen o 
dolog különbon Is szokásos, Barnabás ur nem kérhette ki, hogy 
kíméljék vendégét. A sok brudorschuft épen elég volt, hogy 
Szentey Kázmér ur „kegyetlenül" ol lugyon „gyalázvn"; csúfo­
san leitta mngát.

A szobában Igen-nagy hőség volt, ez Is közreműködött a 
hatásban; kis Idő múlva bura vált Bzentoy Kázmér ur jókedve, 
részegsége átment a második fokba, apránklnt elhallgatott, ha- 
laványodott, aztán egyszerre roszul lett.

— Vezessen keud ki I — mondá Mnlylmik.
„Kend I"
Matyiben eltompult minden keresztyéni érzel. Elhatá­

rozta, hogy tervét, melynek kivitele Iránt Unrnnbés ur szrmln- 
téso és rosznlásn folytán kissé habozásba esett, csak azért Is 
keresztülvlszl.

Barnabás nr különben sem volt már ekkor n szobában; a
hölgyeknél ás u kártyázóknál nézett körül. Matyi megölelte 
Szentey Kázmér urat és vezette öt — eyyenoscn u hölgyek szo­
bájába.

Nyájas olvasó, vagy még Inkább nyájas olvasóid), láttál-e 
már utálutoa részeg emberi V Emlékezzél vissza, hogy mit étel­
iéi akkor, kivált hn azt a részeg embert azelőtt vnlniulra be­
csülted, vagy épen szeretteii! Mit éleztél V Irtózást, undort, lé- 
leltuet, szánalmat, A hölgyek némely része különösön elfogult 
ebben a tekintetben; nem tekintik tt részegséget kivételes,mél- 
táuyliiudó állapotunk, nem Is kísérlik mentegetni az Illető 
grászhiiborult url-cmbert. hanem Irgalom nélkül, kegyetlenül 
elítélik, mert mcglrtúzunk tőle. Irtózás, ez a fOérzelmUkbeti, 
aztán undor, félelem, szánalom, megvetés. Egy örült tői, holdkó- 
rostál, nyavnlyntörötöl nem Irtóznának, egy fekélyen betegtől 
nem undorodnának annyira, mint részeg) embertől; a leg­
főbb stáditunbuu lövő részegség valóban csodálatos keveréke 
mind ennek : őrültségnek, huldkúrosségnnk, nyavalyatörésnek és 
fekélynek.

Szentey Kázmér ur o legfőbb stádiumban volt, midőn 
Matyi karján a hölgyek szobájába bekukott.

Sarolta kisasszony a nők fentebb jallemzctt osztályéhoz 
tartozott; semmitől sem Irtózott, undorodott annyira, mint a 
részeg embertől. Elképedve elköltött, föl, amint Szentey Kéz- 
mér urat meglátta; utána a többi kisasszony és asszonysá­
gok. Éktelen zsivaj lett, rolniim valami kígyó szabadult volna a 
gyöngéd társaság közé. Szentey Kázmér ur meredlou bámult 
Körül, mint a sült Imi; lmja össze volt borzolvu, arcza linlottsá- 
pndt és csudálatosán eltorzulva, szemel fehérükkel fordultak 
ralidé, ajkai reszketlek én habbal voltuk [üdve. Valóban Irtó- 
tató látványt nyújtott. Egy pcrczig látszott rajta a küzdelem, 
mulylyel helyzetének öntudatára Iparkodott Jutni; aztán végkép 
elnyomta a „buzgóség", térdel összucsiiklottnk alatta és el­
hagyta eszmélete.

-  Vigyük k ll — szólalt meg egyszerre Miklós s meg- 
fojjva a tetszhalottá lelt ural, Malylvul együtt klvltték a szó-

Valóban olyan volt, mintha halottat vittek vdlna. Sarolta 
hlusszony valóban olyan érzelemmel nézett utána. E pereztöl 
kezdve Szentey Kázmér ur meg volt rá nézve hnlvo.

Miklós csakhamar visszatért és jelentette, hogy nincs
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vagy köszvényben sinlenek, e fürdő csodás hatását nem evezik 
eléggé magasztalni. B1

„ . . Q A  d1e.b r 1eJ?e" i  h o n v ó d o g y le t f. hó 2-diki köz­
gyűléséből, a közelebb elhunyt E 1 s Pál honvédtábornok bána­
tos özvegyéhez a kővetkező vigasz-levél intéztetett:

„Nagyságos asszony!
Tisztelt honleány 1 

• *4-E?£ !dí e *?Gg nekünk< hogy azon kimondhatlan veszteség 
m rntti öjdalomban, mely Nagyságodat legközelebb, dicsöült 
férje halála által érte, m i is osztozhassunk és dicső emlékeze­
tének az Őszinte tisztelet és részvét könyeivel adózhassunk.

a. Igen! mert mindnyájunké, az egész hazáé volt a boldo­
gult férfiú!

Hónának hű, tántorithatlan bajnoka, kinek szárnyai alatt 
6 tettei után tanult lelkesülni az ifjú nemzedék.

Amily hős és rettenthetlen a csaták zivatarában, ép oly 
megnyerő, nyájas és köztiszteletben réezesült férfiú volt ő a 
polgári életben, hol magának a legnagyobb becsülést, átalános 
szeretetet és tiszteletet vívta ki.

Jól tudjuk mi, hogy e kipótolhntlan veszteség fölemlitéBé- 
Yel oly húrt pendítünk meg, mely Nagyságodnak mélyen szo­
morodott szivét fájóan érinti, de enyhítse e csaknem elviselhet- 
lennek látszó fájdalmat azon vigasz, hogy Pétervárad jeles vitéz 
parancsnoka s a nagysarlói csata hős bajnoka nem halt meg, 
mert szelleme köztünk maradt s Kis Pál vitéz honvédtábornok 
nevét a történet múzsája hazánk évlapjaira kitörölhetlen be­
tűkkel véste be s emlékezete a késő utódok szivében is élni fog.

Szolgáljon e tudat enyhítő balzsamul a hü nő a fájdalom­
mal te lt özvegy nem hegedő sebeire és könnyítse ezeknek elvi­
selését az, hogy Nagyságod méltó fájdalmának terheit az or­
szág jobbjai is viselik.

Fogadja Nagyságod e részvénynyilatkozatunkat kegyesen 
tőlünk, kik a legmélyebb tiszteletnyilvánitással maradunk

Debreczenbcn 1867, jun. 2.
Nagyságodnak

alázatos szolgái 
adebreczeni honvédegylet, 

és annnak nevében;
D obozy Is tv á n  s. k., 

egyl. elnök.
S á rv á ry  E le k  s. k., 

egyl. jegyző/1
=» A magyar kir. minisztérium részéről a sajtó vétségek 

fölött ítélő esküdtszékek szervezése iránt f. é. május 17-ről ki­
bocsátott rendelet 14-dik §-sa alapján, a közvédlő teendőivel a 
debreczeni esküdtszék területére nézve K u th y  István debre- 
czeni ügyvéd hizatott meg.

** Kutasai Imre, az „Aradi vértanuk" czimü kép kiadója 
tisztelettel kéri nz elötizetési-ivtartókat, hogy iveiket hozzá mi­
hamarabb beküldeni szíveskedjenek, miután a kép már kész s 
csak szét küldése van hátra. Bolti ára e képnek 2 í r t  o. é.

A helybeli kereskedelmi s iparkamara elnöke Bergho- 
fer István ur f. hó 6-kán értekezletre hiván össze mindazokat, 
kik egy— városunkban létesíteni ezélzott— nyers és finomított 
szeszgyár iránt érdekeltséggel viseltetnek, ezen értekezlet, meg 
is tartatott; bár— a koronázás által leginkább eltartóztatvo — 
csak kevés számú tagok jelentek meg. — Az elnök üdvözölvén 
az összegyűltöket, megtétetett az indítvány a nevezett szesz­
gyárnak részvények utján felállítására s többen az értekezlet 
tagjai közül kedvuzőleg hozzászólván a tárgyhoz, egy — lehető­
ségig szakértő küldöttség választatott uieg, azon utasi lássál: 
hogy a felmerült tárgyat minden oldalról vitassa meg és annak 
notalán életrevalósága s hasznosságáról körülményei, és alapos 
véleményt terjoszszen elő az annak időjében ismét összehívandó 
értekezletnek, egyúttal véleményt adván arról is ; mimódon és 
alapon lenne szervezendő ezen részvényes társulat. — A kül­
döttség munkálatától lesz tehát feltételezve ezen iparvállalat 
eszméjének tovább vitole vagy abban lmnyásn, A küldöttség 
tagjniulmegválasztották: V oesoy Imre, K ökónyoaB y Imre, 
M a lik  György, T u lo g d i László, Sós z t i  na Lajos, Á ro n  
Manó, 11 e rg u r  Henrik, S t r c l is K o r  Manó, 8 Chm ld Ágos­
ton, P e k á r Imre és 8 z o p o s s y Gusztáv,

++ Lnpuuk fOtaunkatársu a szépkészültségü Szana Ta-
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más e napokban Pestre költözött fel, hol kizárólag az irodalom­
i g  Bf f ní . ! ení ‘ é,títét‘ M.eg Ta^ nk győződve, hogy a jeles 
képzettségű ifjú  az ottani író i körökben tá rt karokkal fogad­
tatott, * v
* y * ] v ^ n 9 8 k ö s z ö n e t  A  „Hortobágy t.  szerkesz­
tőségénél a szászkuti ré t magyar ínségesek javára újabban 57 
forin t gyűlvén be, ezt az inségi ügy elnöksége kiosztás végett 
már megkapta. Fogadják a lelkes adakozók ez emberbaráti á l­
dozatért az ínséggel küzdők hálás köszönetét A  nyilt-számadást 
annak idejében a „Hon" hasábjain teszszük közzé. —  Kelt 
Brmlaban- 18G7, május 23. —  C s ik y  J 6 z s e f  s. k.. inségi bi- 
zottm. elnök. ' °

**  Szerdán reggel az i t t  állomásozó dzsidás ezred egyik 
századosa p iszto llya l vetett véget életének. Mondják, hogy 
a m e r í  ka  í pá  r  b a jnak le tt volna áldozata. A  párbaj ez ujabb 
neme abban áll, hogy az eüenfelek egy kalapba fehér és fekete 
golyót vagy koczkát vetnek b aki a feketét húzza k i, bizonyos 
időre magát okvetlenül tartozik főbelöni. A szerencsétlen irlandi 
születésű v o lt

=  A távírói helyisig e napokban tétetett á t a Széchenyi- 
utczai Vágó-házhoz.

legh lltak  : Máj. 30. Pdterflan. Méaxiro* Jóucf 55 é. H.tv.nu. 
Ozv. Sándor Mthílyné Borbély Bmébel 78 é, Tóth Gergely I. S in  */«« 
é. 31. Hatvanit, Szabó András I. Brsiébel i%  é. PB.u. Ötv. Kémen 
Lajoano Medgyeii Rozália 47 é. Piaczn. Szabó Zaniainna I. Juliánná */.. 
t. Váradü. Góböly Károlyné Seres Jnliánna 45 i. Cseglédn. Fekete Mi­
hály |. Erzsébet 4/ato é. i n .  | .  Csapón. Tompa Sándor I.Z rau inu  
é. Hatvanu. Balla Tdierod Váradi Sára 64 é. Pfian, Kiaa Mihály f. Jósser 
■/a é. 3. Közkórliáz. Kiss Bálint 78 é. 3. Csapón. Bariba Jánosáé Borai 
Sára 33 6. Pisczu. Bodnár Istvánré Clark* Sára 72. é. 5. Pfiau. Láuló 
István I. Juliánná 17 é. Csípőn. Cser JÓuef f. Jőssef 20.

Vidék.
^ . , ? HíS T Ín i r i l  irJ“  r - levelezőnk : .Minthogy a test 

némikép a lélek tükrözője, városunk haladáséról tanúskodik, a 
kereskedői köröket nem kis mérvben foglalkoztató, és — bír 
szerint — gr. Hallcr ur által tervezett 20 kövtt gőzmalomnak 
részvényeken való felállítása. Összesen 3000 részvény volna kibo­
csátandó, 600,000 frtnyi é rté kb e n . Hogy mennyit nyerne vá­
rosunk e szép terv kivitele által, emliteni is fölöslegesnek tar­
tom. A „tűzoltó-egylet" ma-holnap tettleg életbe lép, mi által 
nagy hiányon leend segítve.

* Miskolcion a tiszamelléki e. kerület májua elején tartá 
tavaszi közgyűlését, melyen a moldva-oláhországi missio az ed­
digi elv értelmében pártfogoltatik.

* Miskolcion e napokban egy 14 éves fiú kötéllel végzé 
ki magát

Irodalom.
M Á ld o r  Imre Pesten legközelebb b. P o n g r ío z  Emil­

nek, lapunk egyik derék munkatársinak egy kötetnyi költemé­
nyeit bocsátja sajtó alá. A rnü f. hó végén jelen meg a szerző 
arczképévelJB. P o n g rá cz  Emil, szépirodalmi müveiről Bokkal 
ismeretesebb, hogysem ismertetésre szorulna, csak azt emlitjük 
meg, hogy költeményei „R ó z s a b im b ó k ' czim alatt jelennek 
meg s ezek előfizetési ára 1 frt, mely a .Divat szerkesztősé­
géhez junluelió 20-ig intézendő.

— .A  h on v é d e l m i  b i z o t t m á n y  ke l e t k e z é s e  s 
a f o r r a d a l o m  k i t ö r é s e  184B-ban“ czime azon 194 lupra 
terjedő kötetnek, melyet Sze r eml e i  Samu és Pfeifcr köuyv- 
kereskedése igon csinosan kiállított. Szerző e müvében szorgal­
mas buvárlónak mutatkozik s a források pontos összeállítása 
állal tiszta világot vet azon nevezetes időszakra, mely ma mára 
történelemé. Bzcremlet kötetét mindazok élvezettel olvashatják, 
kik hazánk történelmének egyik legmozgalmasabb korszakát 
részletesebben Ismerni óhajtják. A kötőt ára 1 frt 20 kr. o. é.

== Vettük az .E r d és z e t i  és g nz d á s z a t i  l a p o k 1 
f. évi ó-dlk füzetét ín, Tartalma i Promomorlák füldmlvelósünk- 
uek közgazdasági érdekében. — Mellény szó a tiszta valamint

az elegyes szálerdők előállításáról. —  Közlemények éghajlati 
viszonyaink köréből—  Arvamegye erdősége. — A kovtav és a 
b“ “  megdüíése. —  A tölgymakknak télen á t cainképesen el- 
tartásáról. Néhány szó a mesterséges baltenyésztáa jelentő-- 
Bégéről. — A ternyö-tiszafa (táras baccata) tenyésztéséről. —  
A jó  gyapjasságnak előjelei a bárányoknál. —  Tejelési kísérle­
tek. — Kukoriczatcrraesztés Éjszak-Németországban. —  A házi 
macskának kártékonysága a szabadban. — Egyesületi közlemé­
nyek. —  Vegyesek.

“  Megjelent a .Sárospataki főzetek' ez évi H . és HL 
szállítmánya is. Tartalom : A franczia előbaladási bölcsészet a 
19. században. Stépán Géza. —  A duaatoelléki ref. egyházme- 
gyei története. Fábián Mihály. —  A bolt tenger. H. t w  Laioe. 
—  Shakspeareerkölcstana.Perlaky Sándor. — A görög ésbé- 
bér proféczia történeti fejlődésében. — Adatok a jezsuita tö r­
ténelméhez. —  Dr. a j . — Az összehasonlító nyelvtudomány a 
sárospataki főiskolában. Kun Pál. — Széles András Bzatoár- 
egyházmegye egyházközségei történetére vonatkozólag. Kiss 
Kálmán. —  Az egyházi jegyzőkönyvekről. Bodnár Endre. — 
Mutatványok Zombory Gödé .A  keresztyén egyház m últja ' 
czimü egyháztörténelméből. — Egyházi krónika

Nagyváradi színház-szemle.
. ^ S z ig lig e ti ,JL  Eákóczy Ferencz"-e meglehetősen 
te lt ház előtt kerü lt színre. A uimszerep Ifándoky kesében 
volt, k i oly tűz- és élénkséggel fogott hozzá, hogy csak annak 
tulajdonítható, hogy erejében lankadva, végül szerepének nemfa 
legjobban felelhetett meg. Foltényi páter Koitteliusa legnagyobb 
elismerésben részesült

Szombaton (juL 1.) adatott Msyerbeer „ Ö r d ö g  R ó­
b e r t  -je. A  közönség rendkívüli érdekeltséggel és oly számban 
tódult az előadásra, hogy sokan kénytelenittettek hely szűke 
m iatt visszatérni. Az előadást illetőleg bátran elmondhatjuk, hogy 
a várakozásnak megfelelt Fék tér m int Róbert helyenkínt meg­
ragadó szép éneke <Ual nagy hatást kellte tt és ha néha-néha 
hibát követett el, minu.*, igyekezett azt valami hangezifrázat 
által helyrepótolni. Tannerné kedves Alice vo lt; tehetaégéről 
elismerőleg ke ll szótanunk, habár színpadi routíne-ja még ele­
gendően nincs meg, mi különben fiatalságának könnyen megbo­
csátható. Filippovitsnál (Bertram) csak a jóakaratot emelhet­
jü k  ki. Legnagyobb elismeréssel ke ll szólanunk Dalnoky Rózá­
ról, k i kicsiny háladatos szerepét (Izabella) oly művészileg adta 
elő, hogy valóban szűnni nem akaró tapsvihart idézett elő. 
Mnlosi Luiza táncza is elismerést vívott lu. A  kar a tüzpróbát 
semmi esetre sem állítatja ki. A  díszletek és jelmezek, minden 
várakozást felülmúló díszesek és ékesek valónak.

„A  vé n  b a k a n c s o s  és f ia  a huB« á r "  mulattató nép­
színműben a szerepek gondosan voltak kiosztva. A nagyszámú 
karzati közönség, az ügyes Vízvári p i r t  ( F r id i éa L id i) majd­
nem szünet nélküli éljenzésben részeBité.

Egyveleg.
*  Czelder mlasionárius legközelebb Ungvárit és Misitől- 

ezon prédikált.
*  Egy nagyszert hagyománytól órteBfilénk e nspokbsn,

melyet a f. óv april. 3-kán Pinkoczon elhalálozott néhai b. e. 
Pólóczi Horváth Mária te tt  A reformált egyház történetében 
Lorándfy Zsuzsánoa óta uincs ily  végrendelet. Az Idvezült több 
mint félm illió o. é. forintot hagyott egyházi ób iskolai czélokra; 
örökölt: a Sárospataki főiskola 2050 hold földet, melynek jöve­
delméből mintegy 3000 frto t kell óvenkint kiadnia a moldva- 
oláhországi missio, pesti iskola, nemzeti Brinház, mlakolczl le- 
áuy-növelde részére; a szigeti iskola örökölt 1800 hold föl­
det, melynek egy tizedréBzo a moldva-oláhországi missioé, 
egyházak, Iskolák építésére, kiloncz tlzedrésze pedig a szigeti, 
miskolcit s pápai Iskola közt oszlik meg, Minden ingóságt 
megnevezett 200,000 frtot, 2ö évig az ungl egyházmegye, 20 
év után a pataki iskola, ungvári liázalt kanja a tiszamelléki 
tót, egyházkerület s a debreczeni főiskola, Ekívfil apasonl tlsza-

Mimutl baj; a .botog* saépen lo lett luktotvo, holnapra nem lesz 
somiul bujn.

De hiszen lőtt biz 0 neki bájai Másimprn kelve végkép ki 
voll osvu tarolta kisasszony kegyéből. Szokott lilrtehilikudéssel 
ángyon megbánta, hogy kihozatta Szontcy Kázuiér urat. Nem 
akart róla többé semmit sem hallani s Miklós öcsénk Iránt oly 
szívélyes volt, mint taláu még soha.

Miklós öcsénk (Irlllt lőtt volna, lm n magától kínálkozó 
előnyt lel nem hasznába, Tel Is Imszuólln tehetsége szerint; 
bátorságul vott mngánnlt, toljös Őszinteséggel nyilatkozni Bálin 
kisasszony előtt. Hulla kisasszony noiu uknrlnnokl először hinni, 
hogy oly nngyun szereli, mint ahogy mondja; de Miklós öcsónk 
ndiílg lltötto a vasul,, nmlg meleg volt, esküdött mennyre- 
földre, hogy de bizony Igaz, akár tegye próbára, ha nem hiszi.lU i l l t  Us H U g) UU UIKUIIJ u n i t i  VWQ/U jz* uiz iia  na óira uiuiiae » a » » 'i
Hullik klsassziiny uzlón iiróuára (ette i vállon n fuisiinji végéig, 
akkor iiztitn majd meglátja, Iliméin ezt u farsangot meg leány- 
fejjel akarja lutánczulnl. Miklós nagyon nehéznek laláltu ugyan
a próbát; hunom még ráállott a így apránklnl összejöttek.

Matyi nagyokat nevetett magában terve sikerén.
ttnrnubás ur csak egyszer tett neki Bzemrchányáat, hogy 

miért vezette Bzeutey Kázmér urat olyan állapotban a nők szo- 
bóJába.

— Nagyon kívánkozott a kisasszonyok közéi — mondó 
Matyi.

És u gyaliizutoB hazugsággal tcljosön kltisztázta uingát 
minden követkexinóiiy alól. liarnnbás ur ugyan nem hitt neki s 
őt tartá az egósx bonyodalom elöiddzöjdnuk, de nem bánta, mert 
v^jóvel — bizonyos iíeresztszeghy Miklós urral — nagyon meg 
volt clógedve. Különbet nem Is kívánhatott volna.

A vas álarc/,.
(lt, J.) A nagyságnak legnagyobb önbllntetéso n vetélytár- 

saktól való félelem a minél nngyolib polezou ól! a hatolom, di­
csőség, gazdagság vngy tudomány, szóval mindaz, mljemuurt 
nngygyá tehet, unnál érezhetőbbé válik ezen büntetés. Eb Igen 
termószoteseii: mert minél inegasubbnu óll nz ember, annál 
mélyebb, unnál azégyontoljonb bukástól tnrthut. — Egy kor 
nagy férfiul sem voltak felmentve u büntetés alól. melyet l  gond­
viselés mintegy iigyelmuztotásül adott n magát elfeledni szerető 
halandó mellé; minden nugy férfin naplóit elkeseríti! egy vélt 
vagy talán valóságban létezett votélytárutól való lélelom, mely 
üt árnyékánál is Idvcbbon kísérte, mert még álmában sem tá­
vozott el tölo. 1    ,

— így » saját kora által „ungy"-nnk nevezett XIV. Lajos 
franczia király (a történelem még nem erősítette meg ítélete

által o disznovot) szintén osztó e nagy omborek eme Borsit. A 
„vasilarcz'1 volt azon plmntom, moly őt toUcB életén át nyug­
talanító ; ez keserítő meg legédesebb öröméveit; ez fonztá meg 
ó|l álmától; ez okozta, hogy BOha som érezhette egyéni füg­
getlenségét, mórt gondjait mindig kettőre, t. I. magara és o 
gyűlölt másod önmagára kellő fordítania, De lássuk o vasálarcz 
történetét.

á llni minden tárgy, melynuk valódi, hiteles szemtanuk ál­
tal megerősített története uom tudntlk,ugy n vaséin rezes Is sok 
különféle és regényesnél regéuyusb történetüknek és kalandok­
nak szolgául hőséül, molyunk tnlndegylko Igyekszik a hűség és 
vnlódliág sziliét felöltem, A francain regényírók nagyobb rénzo 
foglalkozott ezen, tltokszeröségo miatt inlndanosetru érdekes 
tórgygynl i közöttük Dunms Bótidor. n regényírók fölülmúlhat- 
Imi ftjodeliue n valósághoz loglnkább megközelítőleg, de egy. 
szersuiliid legregénycsbon adja elő; „n három testőr11 csinál 
nagy regényében. Szurlutu a vasólarczos XIV. Lajos iivéro volt 
(o nézet mint lentebb látni fogjuk, logátulánosb ás legvalószí­
nűbb), ki öt féltékenységből a bnstllle-ba zárató, vnsóluriMual 
fedetvén be óbrózatót, nehogy egymás közti liasonlntoBBilguk 
veszélyes tévedéseket szlldön, De a három „mousquotalros"-ek 
egyike a király fogoly dajkájától megtudd n titkot, valami utón 
módon a btistllln-ba Jutott, a királyfit megszaWdltá, születése 
titkáról értesítő s míg kotten az elfoglalandó trón s a kegyetlen 
tustvér megbüntetése felöl értekeztek, addig az összeesküvés 
más tagjai XIV. Lg|ost éjjel saját hálóterméből a bastllle-bn vit­
ték, hol az épuu kiszabadult testvér helyébe fogságba vetették, 
mit nullái könnyebben tehettek, minthogy a két testvér közti 
iiasonlatosság meglepő volt. A kiszabadult királyi herezegpedig 
n XIV. Lnjou által elhagyott ágyba fokvék s reggel úgy logodé 
nz udvnronezoknt mint XIV. Lajos szokta; az összeesküvők ál­
tal érteslttetvón ennek szokásairól. Do nz összeesküvés fel lön 
fedezve, iiévszerlut XIV. Lajos híres pénzügyminisztere Fouquot 
által s meglehet, hogy nz 17118-diki forradalomnak véres, do 
de egyszersmind üdvös következményei nem lettek volna, lm ez 
XIV. Lajost egynnpl fogságából ki nem szabadítja s a trónbitor­
lót le nem álnrezozzn, Itl uzután egy magános, minden közle­
kedéstől elzárt várba téteték őrizet alá,

így mesél Dunms s nevéhez méltó regényességgcl, feszült­
ségben tartó érdekességgel, Legfőbb érdeme azonban nz, hogy 
u király fivérének állítván n foglyot, ezáltal a vnlózzlnüséget 
leginkább közelítő meg.

Egy másik vélemény a vasóluruzusbau XIV, Lajus la 
Vallliére herczognövel nemzett terniészutas gyermekét,egy má­
sik XH1. Lajos nejének és Buklngbam horésegnek fiát láljn, de 
A második, leginkább liltulro találó vélemény nz, hogy o vnsál- 
urezos Fordluánd Károly mnntunl herczegnok Mattcoll nevű ml-

nlsztero volt, k it XIV. Lgjos. ígéretek által arra bírt, hogy a 
Oasale novil fontos erősséget Franctlaorszég kezébe JdtszanT— 
megígérte. Do Mattcoli, miután XIV. Lajostól sok nagyérUkü 
ajáudokot nyort volt, a titkot Bpanyolországnok ób Ausztriának 
eláruló. Ezért öt XIV. Lajos a franczlu határhoz csábította z Itt 
elfogatván, orős őrizet alá lételte, büntetését tetézvén u  által, 
hogy árosát még éltében temettetto cl egy vnzálarca alá,

Legvalószínűbb és egyszoismlml leghitelesebb Is azon né­
zet, mely a vasálnrczost XIV. Lidos Ikertestvérének tartja. — 
A Páriában nemrég megjelent „Dernlórcs révélations aur la 
umzgue do fór" czimü, e tárgyról szóló eztkknek rövid tar­
talma ez:

A Modlels Katalin által Pórlsba behozatott astrologuzok 
utódjai X1U. Lajosnak azt Jövendölök, hogy a királyné ikerfi- 
niagzatot szülend, moly egykor nagy zavarok okozója leend 
Francslaországban, A királyt o vdastoljoi Jövendölés azon ha­
tározatra bírta, inolyszorlut feltette magábau, hogy az utáiiszU- 
löttet láb alól el toondl, hogy így elejét vegye a mlndonosetro be- 
következendő polgárháborúnak. Neje — osztrák Aliim — olbá- 
múlt a Jóslaton, én késznek nyilatkozott a királynak engedd- 
moskodiii. A születés napja buküvetkezutt él savóra nötUln- 
nőtt. A jövendölés lldérezklnt üldözé öt, Lebetegedvén, egy 
gyermeknek adn életet s ennek születése nz udvarral tudatta- 
tett; azután, midőn nz udvari ndn eltávozott, lzmétell,szülóíl 
fájdalmakat óreze, Egy fél óra múlva a jóslat tökéletesen betel­
jesült, a királynő egy második ilgyermnkot szült.

A királynénak ezúttal eszébe jutott a jövendölés inózlk 
része, mely rémképen nyugtalanító s mely n legkülönfélébb 
gondolatokat teremtő agyában.

A fonállá törvények értelmében u másodszülött lévén a 
trónörökös, toliét ennek kellett születését eltitkolni.

A politika rávetette hálóját ez Ifjú életre, betakerto óz cl- 
tüntette.

Amm második fia Suliit Mtmis mlvainok felügyelotírű bí­
zatott. E naptól fogva nx uilvaioncxból tüinlüexőr lön. Burgun­
diába vezető nz ifin hcicxegut; várában noveltetle ós axentul he 
urtvnrrnl szorosabu üsszeküttctÓBbo lépett.

A gyermek felnőtt ás sokszor látbntá feloresztctul n vár- 
hidakat,liogy nz udvartól érkező blrnükük bejÜhüSSDuek. A to­
rony öl* ezeknek küxulmltát ml ml la előre Jolcutó egy titok wertt 
Jel által s kik efülöl kórderMütitek, ki nem elégítő kétértelmű 
feleletüket nyertek.

(Vdge köv.)
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ttöllÖBi Btb. egyházak és más közhasznú intézetek. A néhai 
dicsöttít, rokonairól is gondoskodott— k ik  aligha inditnak pert, 
noha az alapított majorátus nagy háborgást kö ltö tt Hogy még 
egyet megemlítsünk, nevezetes egy a moldvai raissió és egyházak­
ra vonatkozó bizonyítvány, melyben a többi közt ez á l l : „épít­
senek magoknak erdélyi uraimék ckklézsiákat, én az ö rendel­
kezésökre egy fillé rt sem adok!“ —  A ritka kegyességü hölgy 
requieme nagyszámú hálás tisztelők jelenlétében Ungvárit máj. 
26-kán tartatott meg. Adjon isten sok Horváth Mária példáját 
követő lelkes hazafit és honleányt a magyar prot. egyháznak

NYIITTÉH. * )  

B ú c s ú s z ó .
Midőn üzletemet Nagyváradra átlőve, Debreczen várost elhagyom, 

Agy- át básibarátaimnak bennem belyezeU bizalmát megköszönvén, an­
nak folytatóiát az uj telepemen kérem és szives üdvözletemet ezennel 
nyilvánítom.

Kelt Debrecenben 1867, juninshó 6-dikán.
Reism ann Mór.

Most jött tudomásomra, hogy tisztújítóikor, valamely roszakaratn 
C” úu, üion bírt terjesitgétte, üogy én 1859-ben mint a polgárság ál­
u l, a Hortobágynál télilegelöbér-szedésével megbízott mátai biztos, a 
beszedett pénzt, 40 pengő forintot elköltöttem s vele nem számoltom. 
Becsületem megvédése végeit ezen nyilttéren hívom Tel, bárki legyen 
az; ezen aljas rágalmát legközelebbi lapban, pogy pedig tanokkal, bár­
mely helyen ellenem mentül elébb bebizonyítani; mert mind addig 
becstelen rágalmazónak nyílvánítom.

H a tva n i M ihá ly . 

l í ö M z i l n e t - n y i l v á n i l t u .

Nem mnlaszlbalom el, bogy szab. kir. Debreczen városa tiszti- 
főügyésze I. Kovács Dániel urnák, azon pontos, tapintatos és előzékeny

") E rovatban közlőitekéit csupán a sajtóhalóság iráuyában fe­
lölő! a sze rk e s z tő s é g .

hivatalos eljárásáért, —  mit a köztem és az engem a f. 1867-dik év
juniushú 2-dikán Debreczen városbau nappal nyilvános helyen a fö- 
pioczou minden ok nélkül, botrányosan niegtdmudók s tettlegescu bén- 
tnlmuzólt között felmerült kihógÚBi ügyben, nem hivatalos napon - jú­
nius 2-dtkűn vasárnap — nem is hivatalos órában. —  este 7 óra utúu 
—  tnuusilani szives volt —  elismerésemet s köszűueiemet uyilváuosuu 
is tudomására ne juttassam.

Debreczen 1867, jifuius 5.
L ie d e rm a n u  M ih á ly , 

izroelita,

f t z c r k e n t ű r é g l  a iy lltle v e le a s é * .

U n a a lr in y i S ándor i i i i t ,  o lt ,  aho l. Kegyed .tímár, 
ltoldmezö-Vásárhelyről egy caonng értelet! azarbontőlágtiokbcl. S li- 
veikedjéh annak átvétele iráni miolölili intélkídni.

S a r th u x á to k .

B écs, jtioiua 5-kén: 56. 79. 31. 84. 25. 
T em esvá r.jam ns 5-kén: 83. 90. 60. 21. 20.

Terménytir.
D e b r e c z e n .  Juuís 5. (Heti üzleti szemle.) A kedvező idő­

járás és a gabuaárok csökkenése, e hetivásárra, nagy behozatal mellett, 
irányadó befolyással voltak. Míndeu gabuaféle 20— 25 olcsóbbon kelt 
el és ezen árak mellett sem volt sok vevő. Múlt éjjel jó esünk volt, mi 
egyidőro a szárazság által keletkezett félelmet elhárítja. — A folyóárak 
következők ; tiszta búza 4 frt. 50—5 frt. 25 kr., rósz 5 Frt. 25— 30 
kr., zab 1 frt 50—60 kr., árpa 2 frt 20—40 kr., kukoricza 3 20— 
25 kr. R.

D e b r e c z e n .  Junius 4. (Kicsinyben.) Tiszta búza 4 frltíU 
kr. kétszeres 3 frt 80 kr. rozs 3 frt 30 kr. árpa 2 frt 90 kr. kukoricza 
3 f it  35 kr. zab 2 frt — kr. köles 2 frt 70 kr. Egy mázsa szalonna 
31 frl.50kr. széna 3 frt 35 kr. szalma 1 frt. 1 font szalonna 31 kr. 
disznóhas 18 kr. marhahús 18 kr. só 9 kr. 1 ilcze disznózsír 46 kr.

B . - Ú j f a lu .  Május 30. —  T. búza 5 frt 11 kr. kétszeres 4 frt

13 kr. rozs 3 frt 68 kr. árpa 2 frt 74 kr. zab 2 frt 8 kr. tengeri 3 
frt 42 kr. köles -  frt — kr. i  mázsa szalonna 32 frt — kr. 1 font 
marhahús 13 kr.

D liV azcg '*  Május 31. — Tiszlu buzu 4 frt. 70 kr,, kétszeres 
3 frt 80 kr. rozs 3 frt — kr. árpa -  frt — kr. zab 2 frt —  kr. tengeri 
3 frt 20 kr. köles -  frt — kr. 1 mázsa szalonna -  írt. széna 1 frt 50 
kr. 1 Tout marhahús 13 kr.

M a r g i t t á .  Oki. 31. - -  Tiszta búza 4 frt 25 kr. kétszeres 3 
frt 75 kr. rozs 3 frt 03 kr. árpa 2 frt 35 kr. zab 1 frt 83 kr. tengeri 
3 frt 12 kr. 1 mázsa szalouua 32 frt. 1 font marhahús t4  kr.

N .-K .á lló >  Május 31. T. búza 4 frt 54 kr. kétszeres 3 frt 
92 kr. rozs 3 frt 64 kr. árpa 2 frt 50 kr. zab 2 frtlG kr. tengeri 3 frt 
15 kr. köleskása 2 frt 50 kr. egy mázsa szalonna 36 frt. 1 (ont mar­
hahús 45 kr.

N a g y v á r a d .  Május. 28.— T. buzi 4 frt 60 kr. kétszeres 
3 frt 77 kr. rozs 3 frt 30 kr. árpa 2 frt 25 kr. zab 1 frt 74 kr. ten­
geri 3 frt 30 kr. köles 2 frt — kr. t  mázza szalonna 36 frt. széna -  
Frt —  kr. 1 font marhahús 16 kr.

N y í r b á t o r .  Május 30-dikán. —  Tiszta buta 4 frt 20 
kr. kétszeres -  frt —  kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa -  frt —  kr. zab 
2 jfr l.— kr. tengeri 3 írt 20 kr. köles -  frt —  kr. 1 maisa szalonna 
32 frt.

S a r k a d .  Május 27. T. búza 5 frt — kr. kétszeres 4 frt 
25 kr. rozs -  T. — kr. árpa 9 f. 60 kr. zab - f. — kr. tengeri 3 frt 
80 kr. köles -  frt — kr. egy mázsa szalonna 32 frt. egy font sza­
lonna 36 kr. egy iteze disznózsír 44 kr. egy font disznóbus 14 kr. egy 
fon! marhahús 13 kr. egy font só 10 kr.

S z a lm á i1. Május 31. T. búza 3 Irt 82 kr. kétszeres 3 frt 59 
kr. rozs 3 frt 70 kr. árpa 2 frt 54 kr. kukoricza S frt 26 kr. zab 1 frt 
51 kr köles 5 frt 60 kr, figy mázsa szalonna 34 frt. széna 2 írt 60 
kr. 1 Tout marhahús 14 kr.

T a s n á d .  Május 24. T. búza 4 frt — kr. kétszeres 3 frt 30 
kr. rozs 3 frt —  kr. árpa -  frt —  kr. zab t frt 60 kr. kukoricza 3 frt 
10 kr. i  mázsa szalonna 30 frt —  kr. széna 1 frt — kr. 1 font marha­
hús 12 kr.
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H I R D E T M É N Y E K .

Alóllrotlik Jelentjük o tisztelt ItöiOn- 
séguok, hogy ml egyrészről az ügy­
védi- mdiréssről a blrOl-plUyiin 

hosszú Idd óta szerzett tapasztalatainkat s 
munknerdnket o közjóra egyesítve lár-os 
Irodát nyitottunk T ó th  A n ta l házában, 
Idlikolsi-téron 811, íz. a 

Midőn megbízóiaknak az ügyvédi kor­
hűi tartozó összes trirgyakbou pontos, le­
hetőiig gyors ét olcsó igauágk!’ tulgál- 
lelás eaikoildsél bUlutliJiilt s kellő onyagl 
bltlosllékkil Is rtndelkaiuuh : mogiinknl 
az lllolő bíróságok él minden tiszteogyn 
felek bizalmába ajánljuk. 

llebrocisoheD 10(17, junius 1.
T ó th  A n t a l  

ügyvéd ée váltó-jegyző. 
f is a b ó  / n e r c  

törvényszéki volt tanácsúi, 
1 - 3  ügyvéd.

Se Árverési hirdetés.
8t. kir. Bobreoiío vároa törvénynél,é- 

nek telekkönyvi loDécie állal küakirrá ttl- 
lelllt, lm tv  S: ellő Mihálynak nrjdvol kit. 
/n,, 900 nfrlra becilllt 9356. aor alánt 
nlelll liáiuk a bolti ál IlOOQlll báiulául 
fuiJ9.nl, folyj 1897 ülk Ovi lunlui IS-tlIk 
llllkadi t u t i  te Juliin IS-tlIk napján tlál- 
ulánl II árékor, e lielyiilnán lorlanáá 
nyilvánul tlrvorái utján, blrOlli|j el ftig 
otlalul. A l árvonlel fellálelek e lelek- 
lilvatel Irmlfjában mejteklnlelliolnik — 
Kell IkIlletlenben a várnai türványaeák 
telekkönyvi lenáiiánek 1867. ávl áprll 
8-illk n.pján tortuti uláiábd. 3— II

¥ á t a d ó * t a l « .
Néhai Tool MAmuulur hagyalékákui tnr- 

lozrt mlklds-uleifli (005. ssánm Inituál, 
egy lakosztály, mely áll 4 szobából, egy 
konyhává alakítható helyiségből, hozzá 
vsló fa-tartóval és píaciévu), kiadó \ dr- 
Iskeibetoi a háznál lakó Örökössel. 3 3

H i r d e t é s .
“"‘“Visűí- í,zal)' hír, Debrovsen várói 

tanácsa részéről kór,hírré létullk, hogy a 
város lulajüonáhuz tartozó küvcllírzó jii- 
vniialniak :

Hámioml belsflcsnpszilk, árokréti ház a 
hozzá tartozó 100 hűld fűiddel együtt, 
Kösély folyó melleitI plpsgűdrök, bógáuy- 
indszáriiék, fuhürló-fogodó, llihu él l.ozár- 
ház logsdólt, látólolohl-fugiidó, háráity- 
ciopnék , ht'gdiiy-usapiiüh , oivrepei- 
css|iaiük, eilcsogó-uispizéh, eproalterlU 
vendég-fogailó, hfllső-haromvdsári 9 hö- 
pliiuzo, hlllsővásárl kávéház, nyulas*cisp-

szék, savóskuti vendégfogadó, salétrom< 
kaszárnyái kaolin, gildiiyl-ltessdrnyol kan- 
Un, povlllon- és apruikartkasiárnyui-hau- 
Ilii, vásárhely póniszudésljog, kövczoll. 
vámazedésljog, vezutl iiálliliiiunyokért hó-- , 
vozutlvúmisodézijog, f. évi Juliushó i-ón ■ j' 
őzt kóvo'ó napokban n városház nagy ta- 
náuslaremébuN a délelőtti órákban tartandó 
nyilvános árverésen a városi számvevői- 
hivatalnál eddig la imigluklnthclő foilélelek 
szőriül hull un bérbe fognak aduiul, mely 
haszonbér! árverésre a bérien! szándéko­
zók ozonnol tiieglilvulnnk.

Huhrecianbon 18(17, Junius 1,
1 - 8  A v á ro s ! ta n á é i,

MATICO - IN  JECTION
U N D  M A T I C O - C A P S E L N

v o n  G R I M A U L T '4 - jG Í .; / A p ó t h e k e r  in  P a r i s  
j ; _________7, UE -Ú £ ': tK  T E U l L L  A D E ,  7

Ezen legújabb gyógyszer, moly u gouorhuua gyors és sikeres gyógyítására, anél­
kül, hogy strlcturákul, vagy a belső résiekben gyulmlásnhnt okozna, a matico-perue fa 
lovaiéiból van hészilvo. Dr. Rloofd és u párisi orvosuk lognogyubh része, mióta ezen 
gyógyszer fdUnláltnlotl, minden egyéb Mynemü szereket mellöznok. Az Injcclion a be­
tegség kezdetével ulkaliiinstntik, a lukocikák minden rögzüli s elévült esetekben, melyek 
a copithü s hububnmog s más egyéb érezes alapokra készített iujectiökrn távozni nem 
nkarnnh, vétetnek huizndtulha, Ara n Malicn-tokocikánek 2 frt,n Malico-lnjcclionnak 2 frt.

Slsgynrorazégl főruktár V ez te u : T ö rö lt  Józzof gyógyszerész urnái, klrály- 
utctii 7. az. Doh rácsunkon Hothsehiiek és Qü l t l  gyógyszerész urohnál. 4 0

w
" : T ó th  Is tv á n  koporítj-ruklilrilbun, Debreutenbcti 

• gr. Dcgciirdd-htiz alatt.í - « 6

130?|f ÁRJEGYZÉK
»  ..litván" göimalota 

gyártmányairól.
( D i& r f / ' iM i fN  h é h ié g m rfitr irH , A é ii-  
p tn i/tis lú i m i>f is l f , u is ln U  érlSAArn 

IStrfúirllsilg nffltuf, j

i A ' iissisli dnrn nngy
áicmü - -  ■ 14 frt HU kr.

t u igyiumiii|irósiumü 14 . bit
10 . dnrn Mtiépsiaru 43 „ áll m
Xtl. klrdlyilszl -  - tíü
I  t. I ltllg illlt -  - 16 - un
iá. muutllúit - - -
1 a, i*>eiulyell»ii kn-

1 (Ilid 6 - - • IU . (10
( f  á. ugyanez -  - - It A tíO
1* 5. fehér kenj ér Hm  l
A l*áft remin - . 40
A  B- ugynnni á-dlk
9 rrndll -  - - » A 60
*  i. bnruiihcuyérlliil
4 I-sö rendű 3 . Üü
m  H. linruakeiiyérllm
fa 2-od remin H „

‘0cg Kétsii<ra*ll«st U „
B Itu is liu l i-sö n

rnniill . . . 1(1 , __
s ttuzsliMt 2. rumlit 8 ,,
Q öli. rirptiliúin - - 17 H — H

S i 0. árjuikiUn - - 15 .« úrpnkftin -  . 13 „ — m
1 Artniküsn - - 12 . —
H  ü. ár)iiikrt»n - • *° *

i.rtblliit -  .  . •1 H 81)
Iturpii -  -  
Árpiéiul . .

■J n Üü "
* n -

!

Í J V  Minden zsákért I frt. tuti - j  
seitjnijA, E hetúlut aiouhnn a vevő] 
viisiaknpjii, lm n mákul, ni ulvllullfill 
iiAmlioti legfeljebb :i ho ninll, hllin f 

uélkiit, hérmt'iiluiun vIssiíKmilllijn, ^

Hiányéiul múltúit vlsstakülilüll isn- 
|kok nem fognóininak el.

Debieoieo 1867, mijna 26.]

I I l r  d e t é w .
Néhol Kék!  litván árváit Illető cz»|- 

léd-utezel 307-dik szám aUttl 3 szoba, I 
kuiiybe, kuvács-mühuly, kamara és istálló­
ból álló cserepes kóhái, ondódl hál után 
való fülűjével II évre baszonbérbo sdea- 
Oók, továbbá i  nagycserén tevő S  6og >  
ly < í*  k a * M lt lÓ  minden ríjta la vő ve­
tésekkel és fuierinéiisl 3 évre bérbe adin- 
iló, a loxte-kerlben levő 9  n y i l a t  
f ó l i ó  I«rm4a«itól Otükiruti el»06,

A  h l / f l á t ' k t ' i ' l l  M 
( H O a r f M i t f  6 í*ro bárba itlatttlá, 
vágru a Kiupciaii 16'/, nyilai fn u f fá i*  
f m i  rajta levő Igcu jókarbnn levő épu- 
lelohkol és egyéb y a t t la s ó f fb e #«• 
k t í t ó k k c l  a az (isisei vetésiét együtt, 
mely á l l :

a véka k ú le *  D P fó l,  & vékái 
fflldbo lencse, borsó és rozivetéi, 3 l/m 
köblös kétszeres, ft l/u köblös ta v a s a t*  
ro a /s , 2 köblös a a b v v tó s ,  7•/* 
hühlös t ls a tta  b u s a  ósm, 7 */t  köb- 
lös t í s t t a  h a  ma ta v a s a t ! ,  2 nyi­
las te n g e r l* v e tó s  és egy darab 3 
éves fN C a e r its ta i miért is n bérleni 
kiváuók értosittetuek, hogy addig is, inig 
n városi törvényszék o tárgyban intézked­
nék, az alulírottnál, mint n fentebbi árvák 
türvéuyoi gyámjánál, Vecioi Imre ur há­
zánál levő kereskedésében előlegeién ér­
tekezhetnek.

Debreczen 4867, május 94,
3-3 Blahó István.

rcbrecien. 1867. Nyomatott a város könyvnyomdájában,

Kiadó-lak.
Caapú-uttixán 6íl-6 lk  i>ám álill l.tA 

hátban, ai uluiára 5 »ubi, —  mlnüugylk 
ulSnubávul ellátva. — aa ulaó ilpulillien 
I konyha 9 nubával, ot ápulat alatti plu- 
010 9a pnlláioh, t. ávl ptiohdni nupjilál 
«9» vagy több ávro kiadók, — A /áltála- 
lob valamint bargho/ir lalván untál, ugy- 
ailatán foottobb M v iio ttb ii háimaitaiáuál 
nsglaltliilbeltk. 4 _ 4
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